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TAHLÍÍ J.)E8 MATIERES 



I. Quelques pages de l’ Eloge de Vespucci, par Canovai (en itelîen) 
II. Justice rendue à Vespucci par Bartolozzi et par Napione (en italien) 
111 . Fait nouveau sur le troisième voyage (1501 — 1502) de Vespucci 
(en portugais). — Il doit être arrivé à la latitude méridionsle de 
37®, et par conséquent au fleuve La - Plata. Vérification. D. Nuno 
Manuel aurait été le chef de l’expédition. Document où il vient 
nommé \ 

Faits nouveaux sur le quatrième voyage (en portugais)* Confir- 
mation de ce que la première colonie ou fact o ri a portugaise fut 
laissée par Vespucci k Cabo Frio* La plaquette Zeytung ans 
Presilig Landt iut probablement imprimée au commencement 
de 1507* Elle se rapporte aux navires que^ séparés de Vespucci 
à 1 île de Fernam de Noronha ^ sont allés avec Gonçalo Coelho à 
Rio de Janeiro poussant même jusqu'à la baie de San - Mathias* 
(Oonsujtez; les raisons dans l’Âpp, 4"^)* Coellio a fait alors un long 
séjour a Rio de Janeiro, tellement que ce port fut designé comme 
„Gonç* Coelho Detenti o*"' (Voir aussi TApp, 4^}. Paroles de 
i'igafetta et d*Albo qui prouvent que Magalhães croyait encore 
en 1520 à un passage vers la mer des Indes par les eaux de La- 

Plata , 

V* Texte complet de Jerome V fanello, qui nous révélé k un cinquième 
voyage de Vespucci à Uraba en 1505 pp* 12 — 14 (Voyez aussi 
r Appendice 4®), Probabilité d'un sixième voyage en 1507* Lettres 
de Corner de Juin et Juillet 1508 annonçant un autre voyage par 
Vespucci en 1500, — auquel nous croyons qu'il n'a pas été (pp. 
14 — 15 et Appendice 5®)* Discussion sur le voyage de Pinzón et 
Solis en 1509* Par quels parages (p* Ifi et Appendice 6®)* Comment 
Herrera a cru quails étaient arrivés jusqu'à la latitude de 40® S? 
(Voyez l'Appendice 5!). Plutôt SoÜs^ sans Pinzón, aurait probable- 
ment été à cette latitude en 1504 ou 1506j mais au service de Por- 
tugal (pag* 17 et l'Appendice 5®) 

VI, Quelques indications bibliographiques (en portugais). Sur le Libretto 

de Vercellese* Sur le nom Fracantius* Sur une lettre imprimée 
du roi D* Manuel du mois de mars 1505 ^ * * , . 

VII, Faits bibliographiques qui montrent que l'applieation du nom 

d'Amérique au Nouveau Continent n'aurait pas lieu, sans 
l'existance de la presse au XVI siècle (en portugais) pp, 19—24* 
Nombreuses éditions des ouvrages propageant l'idée jusqu'à 
Abraham Ortelio en 1571 — Waldseemüller ~ Globus Mundi 
Schônerj p* 19 et suiv.; Vadianus p. 19; Apianus p* 20 et suiv,; 
Margalho p* 20; Glareanus p* 21 ; (ïemma Frisius, Mauro, Munster 
p, 22 ; Honter, Pocard, Thevet p, 23* Exceptions* Logique dans le 
résultat 

VIII* Appendice Premier (en italien). Quelques autres details sur Ves- 
pucci donnés par Bartolozzi * 

IX, Appendice Deuxième (en espagnol)* Documens sur Vespucci pub- 
liés par Navarrete * 

Num* 1 et 2* Deux documens sur Berardi p. 26 — 27* — Num* 3* 
Gratification de 12 mille maravedís à Vespucci p* 27* — Num* 4, 
Naturalisation p* 27. — Num* 5. Lettre de Filipe L aux officiera 
de lu C ontratâcion p* 28* — Num. 5a* Lettre de ceux-ci à 
Gaspar Gricîo, avec les instructions données à Vespucci p. 28 — 30* 
— Num* 6. Payements faits à Vespucci en 1506 et 1507 p. 30 — 32. 
— Num. 6a* Note d'une ordre appelant Vespucci et Cosa à la 
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7- 8 



8—10 



10—12 



12—17 

17—18 



19—24 

25— 26 

26— 40 




Cour pag. 32. — K um* 6b. Ordre du 1 4 mars Ì 508 pour que 
l'on paie à Vespucci six mille maravedís, et une égale somme à 
Cosa p. 32» — Num. 7, Apoîntements de cinquante mille mara- 
vedís à Vespucci donnée le 22 mars 1508 p. 33. — Num. 8. 
Ordre de la même date accordant à Vespucci outre ses appointe- 
ments plus vingt cinq mille maravedís 33, — Num, 9. Nomina- 
tion de Vespucci comme Pilote majeur, le 6 août 1508 p, 34 — ^36. 
Num, 10, Continuation du doc, num 6, Payements faits à Vespucci 
et à Pinzón et mort de Vespucci p, 36 — 38, — Num, 11, Pension 
à la veuve de Vespucci p, 38, — Num, 12, Appointements accordée 
à Jean Vespucci neveu d’Am erigo le 22 mai 1512 p. 38 et 39 
(voyez Taddition en bas,) — Num, 13, Document qui prouve 
comme quoi André de San Martin avait voulu succéder à Ves- 
pucci dans la charge de Pilote majeur p, 39, — Num, 14, Ordre 
du 16 nov. 1523, sur les payements dus k la veuve d’ Amerigo Ves- 
pucci p- 39^40, (Voyez l’addition en bas,) 

X* Appendice Troisième (en italien). Chapitre de Bandini sur la fa- 



in ilÎe Vespucci * . 41 “47 

Table généalogique des Vespucci par le même Bandini. . 48 



XI, Appendice Quatrième (en portugais) sur le quatrième voyage de 
Vespucci* Voyage dont il est question dans la plaquette Zeytung 
aus PresiligLandt, Baie de S. Mathias: Cartes où la baie Rio 
de Janeiro était déjk en 1507 designée comme port de TA tt en te 

de Gonç, Coelho (Gonç. Coelho Detentio,) 49 — 50 

XII, Appendice Cinquième (en portugais). Analyse de la lettre de Via- 
nello “ Ha date — Voyages 5®, et 6® de Vespucci p. 51 — 52, 

Pourquoi Herrera dit que Pinzón et Solîs sont allés jusqu^à îa 

latitude méridionale de 40^ 51 — 52 

Article (en anglais) du journal j,National I nte H i ge n cer“ 
de Washington du 15 juillet 1858 sur Amerigo Vespucci 53 — 54 



ADDITIONS ET CORRECTION; 



A cette livraison: 

Au document Num, 12 (pag, 38) il faut ajouter cette note : 

Mn GÌ 'tnárgm de esta cédula hay una nota qm dice: En 28 de Marzo de 52ô aiïos se did 
por despedido Juan YespucM para qtie no pudiese lleyar salario ninguno por virtud de esta eédula, 
por cnanto S, M, lo mandó despedir como parece por una eédula que los !SS, del Consejo de las 
Indias nos escribieron fecba á 18 de Marzo de 526, (Hay una rúbrica). 

Et au doc* Num* 14 pag 39“40 celle-ci: 

Esté testada y liay una nota al mérgen que dice: faUeciô esta Maria OeresOj^ y en efecto, 
habiendo fallecido en ^6 de Diciembre de 1524 sé pagó á su hermana y heredera Catalina Cereso 
el cumplimiento de sus 10 mil. mrs, anuales , según cenata en otros apuntes del miamo hbro de la 
Contratación. Infiérese de aquí que Vespucci no dejó sucesión de su matrimonio, 

A la précédante livraison, pag* 21 : 

A propos de Gonsalo Guerrero , Gomara fehap. 52) dit expressément que en 1519 il était au 
Yucatan depuis plus de viugt aus (avia mas de veinte anos,) 

Idem page 30 : 
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ALGUMAS PAGINAS 

DO 

ELOGIO D’AMKÎtïGO VESPDCCI PELO P, STANIST^AO CANOVAI, A QUÈW FOI EM 15 DE OUTÜBllO DE 1T8S AD- 
JUDICADO, PELA ACADEMIA ETUCSCA DE COUTONAi O PREMIO PARA ESSE FIM INSTITUIDO PELO CONDE 
DE DURFORT, ENVIADO DE FRANÇA NA TOSCANA, 



. . . „ Secondiamo un invito che nel tempo stesso e ci condanna 
e ci onora. Lodiamo 1’ intrepido Navigatore, il Discopritore 
istancabile di Terre infinite, quell’ egregio Toscano che tanto 
si aggirò per la sterminata ampiezza dell’ opposto Emisfero, 
da lasciarvi impresso eternamente il suo nome. Se una vii ge- 
losìa tentò di strappax’gli di fronte la meritata corona, se una 
Storia parziale ne impugnò con malizioso silenzio le segnalate 
intraprese, se una Critica sfortunatamente sedotta si rivolse a 
deprimerne il merito e ad annerirne il candore, Io contemplino 
in una luce più pura i secoli che verranno, e tributandogli un 
giusto omaggio d’ammhazione e d’ encomio, lo tolgano infine 
alla pertinace congiura, e calpestino con abominio i suoi cru- 
deli oppressori. “ 

„ Negare un’ infanzia all’ nomo straordinario, e pronunziar 
gravemente eh’ ei fu mirabile fin dalla cuna, è un fabbricarne 
a somiglianza dei Poeti un Ercole favoloso; indagare i piccoli 
aneddoti di questa infanzia, e calcolare a lungo i gradi tutti 
del suo volgare sviluppo, è un traviarsi con pueril curiosità 
nei più meschini trastulli. No, non Vi aspettate o che Amerigo 
nascente divenga tra le mie mani un prodigio, o eh’ io voglia 
strascinarmi con Lui dietro alle deboli traccie d’ un equivoco 
tirocinio : dopo che 1’ enerva del suo pensiero chiamò dal 
Caos *) un’ intei’a metà del Globo, e quasi con magico incanto 
le diè sul vasto Oceano Y esistenza, poco importa il sapere o 
quale Ei fu per 1’ avanti o dove accumolò tante forze. Con- 
getturate però se Vi piace ; proporzionate ì mezzi al gi’an fine ; 
unite r immaginazione più fervida al raziocinio più scrupoloso, 
il possesso delle sottili Teorìe al franco uso dei complicati 
Isti’umenti, lo studio non interrotto dei Pianeti e delle Stelle 
alla cognizione accurata dei Continenti e dei Mari, lo strepito 
del Viaggatore alla solitudine del Filosofo, il valor del Soldato 
alla prudenza del Marinaro , la perizia del Commerciante all’ 



*) HGvùlatiiiQ que era um novo continente, 
etc, pagi 113- 
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onoratezza dell Cittadino, il senno all’ ingegno, la modestia 
all’ elevatezza, il vigore alla sciisibilitii, V audacia alla Religione, 
e allora forse avrete allora un abbozzo delle qualità su- 

blimi e dell’ invidiabil carattere d’ Amerigo. “ 

„Con questo corredo immenso di doti un uomo diviene in 
certo modo onnipotente: si progetti, e nulla è impossibili; si 
voglia, e tutto è fatto. Mille arcane combinazioni stanno sem- 
pre al suo fianco e gli offrono a gara i lor servigj; ei le 

maneggia con tale impero e le spinge all’ opera con tanta 
rapidità, che 1’ effetto d’una penetrazione e d’ un arte inarri- 
vabile comparisce spesso ima necessità di natura: V Anima 
dalla sconosciuta sua sede, il Sole dal centro del suo Sistema 
non producono in altra guisa gli stupendi moti della macchina 
umana e 1’ ordine prodigioso dell’ Universo." 

„Ma dove rintracciare una sede al Vespucci, o per qual via 
situarlo nel centro che a Lui conviene, se la Spagna il suo 
novello soggiorno, ebra di gioja per le nascenti spei-anze d’ un 
potere e d’ una ricchezza infinita, non conosce altro genio 

e non rammenta altro nome che il nome illustre ed il genio 

impareggiabile del Colombo? Lasciamo alle penne prostituite 
il vile impiego di offendere o con falsi biasimi o con false 
lodi i grand’ uomini: io non fard questi due la vittima 1’ un 
dell’ altro; e come sabre! tessere a Newton un elogio senza in- 
giuria di Ijcibnitz, cosi parlerò del Yespucci senza oltraggiar la 
fama dell, Italiano Almirante. Egli ha già rotti i Confini del 
Mondo antico, già si è spinto con nobile audacia tra i ver- 
gini flutti di un Mare ancor senza nome e le Lucaje e 
f Antille e Cuba e la Giammaica e la Spagnuola son divenute 
il premio dell’ inaudito Viaggio; Isole vaste e feraci, ove 
1’ ingordo Europeo calpestò per la prima volta le gemme e 
r oro, obliando in confronto le Contrade famose del Gange e 
del Catai. Vola dal Messicano Arcipelago il grido dell’ impor- 
tanti conquiste, si scuoton da lungi le Nazioni ed i Regni, 
contempla giulivo la sua rinascente giovinezza il Commercio, 
e mentre tutti gli sguardi si fissano immobili sull’ Autore dell’ 
alta impresa, entra egli in Barcellona con tanta pompa, quanta 
forse al ritorno dei trionfanti Imperatori non ne vide in altri 
Secoli il Campidoglio. Ne va pensoso, ne va smaniali te il 
Vespucci; i trofei del celebrato Milziade turbano il sonno a 
Temistocle, e il ripetuto annunzio delle paterne vittorie strugge 
in sospiri il cuor magnanimo d’ Alessandro: ah! non vi è più 
Terra per me! tutto vede e tutto avidamente rapisce questo 
ten-ibil despota dell’ Oceano ; e ben poti-ei vincerlo nell’ ardire, 
ma come eguagliarlo nella fortuna e nella gloria?" 

„Ecco i trasporti di quella viva emulazione che nasce dal 
sentimento incontrastabile dei talenti, che si nutre col succo 
più delicato e più puro della virtù, e che risplende incontaminata 
nell’ orme tutte dei grandi Eroi : sembra inimicizia ed è gara, 
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sembra livore ed è geuerosa impazienza di segnalarsi. Avesse 
pure il Colombo dei nemici e dei rivali che somigliassero ad 
Amerigo ! io non vedrei caugiarsi di subito in orrore ed in 
lutto la scena magnifica del suo trionfo, succedere al breve 
lampo d’ un’ efímera felicitai la torbida notte dell’ ignominia e 
dello scherno, e gemere sotto il peso d’infami catene quel 
J.)uce invitto che raddoppiati i dominj e le forze dell’ ingrata 
Castiglia, nuli alti’o chiedea che di portarne 1’ Insegne sino 
alla riva estrema dell' Occidente, Andate ora, e torcendo lo 
sguardo dalla metamorfosi atroce, esclamate al Caso e alla Sorte, 
suoni arbitrarj e sillabe sterilì, cui non potrà mai associarsi 
una distinta nozione : eh ! non son queste piuttosto le fila im- 
percettibili onde una Mano regolatrice guida al suo scopo il 
vario intreccio delle cagioni, e prepara in silenzio gli strepitosi 
avvenimenti dell’ Universo? Abbattuto dai colpi d’ un impla- 
cabil vendetta e spogliato del diritto esclusivo alle scoperte e 
agli onori giace il Colombo in un’ odiosa inazione : ma non 
perciò si erigono in faccia al Messico le nuove Colonne Urculee 
cui non osi oltrepassare il Nocchiero. Amerigo rannoda da 
tela pericolante de’ fausti successi, Amerigo subenti'a al Colom- 
bo, e la solenne Ejjoca della total Rivoluzione del Globo è 
legata al Naviglio Fatale che già lo attende. 

„Chi gli avesse detto in quel punto: Fermatevi illusbre Ves- 
pucci, e pria che due Mondi, attoniti l'un dell’ altro, si unis- 
cano per vostro mezzo , penetrate meco per pochi istanti tra 
r ombre dell’ avvenire, ed ossei*vate i risultati memorabili di 
questa unione. Quante merci, quanti tesori in Europa! qual 
rara industria nell’ Arti, qual nuova sublimità nelle Scienze! 
Il corso incerto de’ Cieli, le strane leggi dei Mari, la forma 
ignota della Mole Terresti'e, 1’ indole pellegrina dei Monti e 
dei Fiumi, l’occulta virtù dei Minerali, dei Vegetabili, d’egli 
Animali, tutto si determina, tutto si volge o in diletto o in 
utilità della vita, nè resta forse un angolo solo tra noi ove 
non giunga la fortunata influenza delle vostre conquiste. Che 
dissi ? diviene angusto ai novelli Tributi quanto serran di 
spazio il Mediterraneo ed il Glaciale ; corre la Piena immensa 
ad inondare Affrica ed Asia, le politiche Società si bvellano 
al punto più alto di lor grandezza, e basta la Terra da Voi 
scoperta a fare equilibrio alla vantata possanza del superiore 
Emisfero. . . . 



... „Fu nel Brasile ove Amerigo spiegò senza avvedersene i 
prodigiosi talenti d’ un Teofrasto e d’ un Plinio. Ammiratore 
appassionato dell’ inesausta Natura, pieno d’un vivo istinto per 
indagarne le divine bellezze, e dotato del sentimento più fino 
per assaporarle e per dipingerle. Voi lo vedreste errare estatico 
tra i boschi e tra i monti; arrestarsi alla vista d’un albero, 
d’ un augello, d’un sasso; raccogliere i vaghissimi frutti, le 







lucide gomme, i liquori balsamici; contemplar con trasporto 
la fertilità del terreno, la temperie del clima, la copia delle 
nutritive radici, la possanza dei sughi medicinali, la salute, il 
vigore, la lunga vita degli abitanti; e sfidar coraggioso il 
Naturalista del Lazio a trovar nell’ Europa o nell’ Asia tanti 



suo diletto con le cangianti meteore e con le faci immutabili 
del l.'brmamento ; ve ne dirà la grandezza, il luogo, V ordine, 
il moto ; saprà numerarle, saprà comporne delle bizzarre figure ; 
e perchè non invidj il Mezzogiorno i suoi vantaggi e la sua 
fama al Settentrione , arricchirà con Australi Costellazioni 
r interessante Catalogo delle Fisse. Ah! dov’ è quel precioso Vo- 



vasti di naturale scienza e et astronomica erudizione; qual 
cabala indegna o qual segreto disastro lo fece miseramente 
perire tra le mani medesime d’un Sovrano , cui le glorie e le 
fortune del Portogallo dovean consigliarne la più gelosa custodia! 



„ Eppur lo credereste? f Italia benché partecipe delle sue 
glorie, e 1’ Inghilterra quantunque illuminata e sagace, nutron 
tuttora dei cuori sì poco gTati delie menti cotanto anguste, 
che non solo han cangiati in una satira disonorante i fatti 
impareggiabili del Vespucci, ma reclamando altamente contro 
il Decreto unanime delle Nazioni, fanno ad Amerigo un delitto 
di questo Nome, e lo dipingono coi neri tratti d’un usurpatore 
ambizioso. Oh rossore! oh cecità! Non doveva 1’ Italia risov- 
venirsi di Mezio, r Inghilterra di Guerik, 1’ una e 1’ altra del 
rinomato Conone? 1’ Artista d’ Olanda compose quel Teles- 
copio mirabile che pur si chiamo Galileano; il Console di 
Masedeburgo ideò quella Macchina interessante che- porta il nome 
di Boyle; e il Geometi-a di Samo descrisse quella celebre Curva 
che poi fu detta Archimedèa: poiché merita in somma di 
dare il nome ad un Paese non già chi si appagò di salutarlo 
da lungi, ma chi ebbe tanto d’ intrepidezza da scorrerlo ad- 
dentro e da farne la sua conquista. “ 

„No, non è vero che la morte imponga silenzio aU’ invidia: 
dopo cinquanta lusti’i ella insulta adirata alla memoria e alle 
ceneri d’ Amerigo. Oh! se la Patria che portò Egli sempre 
scolpita nell’ affettuoso pensiero, se i dolci Amici tra le cui 
braccia volea chiudere il giorno estremo-, ne avessero presentita 
r indegna sorte, con quali prove, con quali autentiche testi- 
monianze non a%Tebbero disarmato il rancore d’ un’ incredula 
posterità !“ . . . 



lume alla cui fede avea consegnati il Vespucci dei tesori sì 





